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Chauffe-eau thermodynamique
Heat pump water heater - Warmtepompboiler
Ogrzewacz termodynamiczny - Scaldaqua termodinamico
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NOTICE D’UTILISATION  
ET D’INSTALLATION 
Installation and operating manual
Installatie- en gebruiksvoorschriften
Instrukcja montazu I obslugi 
Istruzioni per l’uso e la manutenzione

À conserver par l’utilisateur
Manual must be kept by end user
Richtlijnen te bewaren door de gebruiker
Instrukcja, którą użytkownik powinien zachować 
Conservare per usi futuri

CERTIFICAT DE GARANTIE
À CONSERVER PAR L’UTILISATEUR DE L’APPAREIL

 DURÉE DE GARANTIE
• 5 ans pour le chauffe-eau : cuve, corps de chauffe, pièces électriques et électroniques
• 5 ans pour la pompe à chaleur

BIP
Rue Monge - BP 65

F-85002 LA ROCHE SUR YON
International : consultez votre installateur  

Le remplacement d’un composant ou d’un produit ne peut en aucun cas prolonger la durée initiale de la 
garantie.
Notre responsabilité ne saurait être engagée pour des dommages causés par une mauvaise installation ou par 
le non-respect des instructions se trouvant dans le document.

ATTENTION : Un produit présumé à l’origine d’un sinistre doit rester sur site à la disposition des experts 
d’assurance et le sinistré doit en informer son assureur. Tout remplacement doit se faire en accord avec 
l’assurance.

DATE D’ACHAT :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

NOM ET ADRESSE DU CLIENT :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 

 

MODÈLE ET N° DE SÉRIE :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
À relever sur l’étiquette signalétique du chauffe-eau

Cachet du revendeur
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PRÉ-REQUIS POUR L’INSTALLATION  
DE VOTRE CHAUFFE-EAU THERMODYNAMIQUE

SCHÉMA ÉLECTRIQUE POUR LA 
MISE EN SERVICE DE VOTRE CHAUFFE-EAU THERMODYNAMIQUE

SCHÉMA ÉLECTRIQUE POUR LA 
MAINTENANCE DE VOTRE CHAUFFE-EAU THERMODYNAMIQUE

COMP

P N

C

ELEMENT CHAUFFANT
HEATING ELEMENT

SONDE EAU
WATER SENSOR

BA D E

SONDE 
SECURITE

Sonde de 
contact

SONDE 
EVAPORATEUR

SONDE AIR

ACI

(C)

(R)(S)

 Pièces recommandées : garage, cellier, sous-sol, cave
 Volume de la pièce : > 20 m3 hors encombrement
 Température du lieu de stockage du ballon : ≥ 5°C toute l'année
 Plage de température de fonctionnement de la pompe à chaleur : 5 à 35°C

16A2A

disjoncteur 
d’abonné

compteur 
d’énergie

disjoncteurs

sortie de câbles

interrupteur 
di�érentiel
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PRÉ-REQUIS POUR L’INSTALLATION  
DE VOTRE CHAUFFE-EAU THERMODYNAMIQUE

SCHÉMA ÉLECTRIQUE POUR LA 
MISE EN SERVICE DE VOTRE CHAUFFE-EAU THERMODYNAMIQUE

SCHÉMA ÉLECTRIQUE POUR LA 
MAINTENANCE DE VOTRE CHAUFFE-EAU THERMODYNAMIQUE

COMP

P N

C

ELEMENT CHAUFFANT
HEATING ELEMENT

SONDE EAU
WATER SENSOR

BA D E
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SECURITE

Sonde de 
contact
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EVAPORATEUR

SONDE AIR

ACI

(C)

(R)(S)

 Pièces recommandées : garage, cellier, sous-sol, cave
 Volume de la pièce : > 20 m3 hors encombrement
 Température du lieu de stockage du ballon : ≥ 5°C toute l'année
 Plage de température de fonctionnement de la pompe à chaleur : 5 à 35°C
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